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size is accounted for by its etymological meaning of ‘possess’.

Key words: you + quantative phrase informational focus focus marker

LIU Tanzhou SHI Dingxu Bare classifier phrases in the Yantai dialect

In Chinese southern dialects such as Wu and Yue bare classifier phrases are identifiable
or definite when acting as subjects but in the northern dialects only demonstrative phrases are
identifiable in the same position. However in the Yantai dialect a typical northern Mandarin
dialect the bare classifier phrases are found to be used as subjects and have the similar
referential and syntactic features as their counterparts in the Wu and Yue dialects. This paper
illustrates their usages and proposes that they are used to express intense emotions and
subjective evaluations. It also analyses the syntactic properties of the classifiers. It seems that
ge () has grammaticalized and become a discourse marker as well as an attributive marker.

Key words: bare classifier phrase ge () attributives discourse marker subjectivity DP

CHEN Zeping The sound changes and the synchronic system of the rhymes in the
Fu’an Dialect

This paper distinguishes two kinds of rhyme alternations which lead to sound changes in
the Fuan dialect alternations in terms of the tone types and ones that result from a
systematic autoregulation. It also argues that analyses on the static thyme system should be
based on its synchronic behaviors.

Key words: Fu’an dialect rhyme phonology

WANG Linhui The evolution of the yinping ( ) tone and the origin of the Tianjin
dialect

The value of the yinping ( ) tone in the Tianjin dialect differs from that in the
surrounding dialects. By comparing it with those in some Shandong Hebei and Liaoning
dialects this paper argues that the tone value of the yinping in the Tianjin dialect is affected
by Shandong dialects. The sandhi value 213 of the yinping tone should be taken as the
original value while the current tone value 31 is a sandhi of the yinping tone. It seems
reasonable to claim that the substratum of the Tianjin dialect is a Hebei or Shangdong dialect
which was prevailing in this region at an early stage and not an immigrant dialect.

Key words: Tianjin dialect yinping tone tone value evolution
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